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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 2e 

juni 1960 door de Minister van 

Belgisch-Congo en van  Ruanda-Urundi 

verzocht hem van advies te dienen 

over een ontwerp van koninklijk 

besluit 'waarbij het voorkeurrecht 

door de wet van 3 augustus 1919 

en 27 mei 1947 verleend, buiten 

'toepassing wordt verklaard ten aan-

 

zien van sommige betrekkingen bij 

het Ministerie van Belgisch-Congo 

en van  Ruanda-Urundi"  heeft de 

10e juni 1960 het volgend advies 

gegeven 

ROYAUME  DE  BELGIQUE. 

AVIS  DU  CONSEIL D'ETAT. 

Le  CONSEIL D'ETAT, section 

de  législation, deuxième chambre, 

saisi  par le  Ministre  du Congo 

belge  et du  Ruanda-Urundi,  le  . 

2  juin  1960,  d'une demande-  d'avis 

sur un projet d'arrêté royal"par 

lequel certains emplois  du  Mi-

nistère  du Congo  belge  et du 

Ruanda-Urundi sont exclus  du 

droit  de  préférence accordé  par 

la  loi  des 3  août  1919 et 27  mai 

1947", a  donné  le 10  juin  1960 

l'avis suivant : 
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Het ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe, 

in het raam van artikel 5, tweede lid, van de gecoördi-

neerde wetten van 3 augustus 1919-27- mei 1947 inzake 

voorkeurrechten, een aantal betrekkingen opgenomen in 

het organiek kader van het Ministerie van Belgisch-Congo 

en van  Ruanda-Urundi  aan de toepassing van genoemde wetten 

te onttrekken. 

Uit de aanhef van het ontwerp blijkt niet dat 

dit vooraf aan de syndicale raad van advies bij genoemd 

Ministerie is voorgelegd. De raadpleging van de bevoegde 

syndicale raad is ingevolge artikel 6, eerste lid, van het 

koninklijk besluit van 20 juni 1955 houdende syndicaal 

statuut van het personeel der openbare diensten, vereist, 

niet alleen voor ontwerpen van besluiten te nemen op grond 

van artikel 66, tweede lid, van de Grondwet, maar ook 

voor ontwerpen van besluiten steunende op artikel 67 

van de Grondwet en strekkende tot uitvoering van enige 

wetsbepaling. 

De considerans, waarbij wordt getracht het ont-

werp te verantwoorden, levert geenszins een rechtvaardi-

ging op voor een maatregel, te nemen bij toepassing van 

artikel 5, tweede lid, van de . prioriteitswetten en kan, 

ten hoogste dienen voor het opleggen van een bijzondere 

benoembaarheidsvereiste, met name een minimum-aantal jaren 

dienst in Belgisch-Congo of  Ruanda-Urundi.  In dat geval 

moet een zodanige eis  worden  vastgesteld in de vorm van 

een organiek reglement in de zin van artikel 4 van het 

koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut 

van het Rijkspersoneel, gewijzigd bij koninklijk besluit 

van 7 december 1959. Bovendien is bezwaarlijk aan te ne-
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men dat de betrekkingen van opsteller en klerk uiter-

aard een "uitzonderlijke of buitengewone specialisatie" 

vereisen. 

Gelet op deze opmerking,ziet de Raad ervan 

af verdere aanmerkingen aangaande het ontwerp te maken. 



IR. - 4 - L. 7173/2. 

Le  projet d'arrêté royal  a  pour objet  de  sous-

traire,  en  application  de  l'article  5,  alinéa  2, des 

lois coordonnées  des 3  aof1t  1919 et 27  mai  1947,  certains 

emplois prévus  au  cadre organique  du  Ministère  du Congo 

belge  et du  Ruanda-Urundi,  au  régime  des  priorités inetau-

ré  par  les dites lois. 

Il ne ressort  pas du  préambule  du  projet que 

celui-ci aurait été préalablement soumis  au  comité  de 

consultation syndicale  du  Ministère précité.  En  vertu  de 

l'article  6,  alinéa  ier, de  l'arrêté royal  du 20  juin 

1955  portant  le  statut syndical  des  agents  des services 

publics, l'avis  du  comité syndical compétent est requis, 

non  seulement sur tous projets d'arrêtés à. prendre sur  la 

base de  l'article  66,  alinéa  2, de la  Constitution,mais 

encore sur les projets d'arrêtés fondés sur l'article 

67 de la  Constitution  et  qui tendent  ä.  l'exécution d'une 

disposition légale. 

La  considération invoquée pour justifier  ie 

projet ne saurait  point  légitimer une mesure à. prendr.e 

en  application  de  l'article  5,  alinéa.  2, des  lois rela-

tives aux droits  de  priorité; elle permet, tout  au plus, 

d'imposer une condition spéciale d'admissibilité aux 

emplois dont s'agit, telle un nombre  minimum  d'années 

de services au Congo  belge ou  au  Ruanda-Urundi.  Et 

encore, une condition  de  l'espèce devrait-elle être 

fixée  par la  voie d'un règlement organique  au  sens  de 
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l'article  4 de  l'arrêté royal  du 2  octobre  1937  portant 

statut  des  agents  de  l'Etat, modifié  par  l'arrêté royal 

du 7  décembre  1959. De plus,  il ne  se  conçoit guère 

qu'une "spécialisation exceptionnelle ou particulière" 

puisse être requise pour les emplois  de  rédacteur  et de 

commis. 

Eu égard à ce qui précède,  le  Conseil 

s'abstient d'émettre d'autres observations. 
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samengesteld uit 

A. VRANCKX, voorzitter, 
président, 

G. VAN BUNNEN, 
K. MEES, 

F. DUCHENE, 

F. VAN GOETHEM, 

J. DE KOSTER, 

L. 7173/2. 

La  chambre était composée  de 

raadsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs  de la  sec-

 

tion  de  législation, 

adjunct-griffier, griffier. 
greffier adjoint, greffier. 

ADV. 

De kamer was 

de Heren : 
Messieurs : 

Mevrouw 
Madame : 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. K. MEES. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. O. DE LEYE, substituut. 

DE GRIFFIER - LE  GREFFIER, 

(get.)  J. DE KOSTER. 

La  concordance entre  la  version 
néerlandaise  et la  version fran-
çaise  a  été vérifiée  sous le  con-
trôle  de M. K. MEES. 

Le rapport a  été présenté  par 
M. O. DE  LEYE, substitut. 

DE  VOORZITTER.  - LE PRESIDENT, 

(got.) A. VRANaKI. 
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